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Customer
Magna PT S.p.A.

Musashi Hungary Ipari Kft.
Ercsény at 1.
H-2451 ERCSI

Via dei Ciclamini n.4.

I-70026 MODUGNO

Delivery note

Shipping Infarmation

80008016 / 2023.11.23

Delivery note
Ship-to-party number/date
Magna PT S.p.A. Order number./date 30000029 /2020.01.06
Via dei Ciclamini n.4. Customer number 482
I-70026 MODUGHNO
Caonditlons Weight - Velume
Shipping standard Total weight 11.193 KG
Delivery 570 Szolgaltatés Net weight 10.164 KG
Palette 21
Shipping details &?}" T )
TBA-501722/ 105 , oy g, s
TBA-550246/ 21 |20 e, TR 117/0?
TBA-550247/ 21 35531 iy o P
e .
> G
N
item Material :SQ \,3 \ l LI S L\ 2. Quantity, '3 g Yy % » /4 §Weight
Description Joa . o o 01/ 2. Gy .,
000010 2510073215 g g %7 e
DCT300 differencial FG ASSY NEW Shaft Qt?[f, Q:}"." 7
550004338001 d/fz’ge e,
%49/7 Oj’
Purchase order number K/item 550004338001 ffl:g‘o
Sarzs:
17688,17689,17690,17691,17692,17693,176%94,176595,17696,17687,17698,
1769%9,17700,17701,17702,17703,17704,17705,17706,17707,17708,
2.520 PC 11.183 KG
KUEHNE+NAGEL s..L.
ATCEYTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: s .
Quantit} effettiva: -z S ZO
Tipo imb.tlaggio: \ Ef, T
Quantita Imbalii: (P ﬁ KR z~§ g“i"" ;JA
Confopfmita alle schede d"lrﬂbauc"\ Via el Gietamin <nt~?00"6%§ut‘l S(.;ﬂ:).
Datakontrolla: 3 " ‘ 0
Firm ?’% W t
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fita »u qualita e quantizy”
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* *Feladd (Név, cim, orszag)

1-15 und 21, 22 auszufitllen vnter der Verantwortung des Absenuﬁ;@

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 1ovibbé 21, 22 rovatokat a feledd 161t ki ssjét feleldsségére

NEMZETKGZI FUVARLEVEL
11 Send N ddre ¢ INTERNATIONAL CONSIGNEMENT MR Példdny 5/6
wSender (‘ ame, addrEss, country) 2 INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2023/12031
Musashi Hun gary IpariKILt. Afuvarozisra eltérd megillapodés esetén is aNemzeﬂcézl Arufivarozasi egyezmény
(CMR,) rendelkezései az irinyadok.
- This cariage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
2451 Ercsi the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)
- Z = Diese Befrderun unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
Ercsény ut 1. des Ubereinkommens Gber den Befordenumgsvertrag Im Internationalen
Strassengiterverkehr (CMR)
2 Atvevd (Név, cim, orszag) 16 Fuvarozd {Név, cim, orszag)
Consignee (Name, address, country),.. Carrier {Name, address, country)...
Magna PT Spa
I-70026 Modugno
Via del Ciclamini 4
Az aru kiszolgaltatasi helye (helység, orszag) Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszag)
Place of delivery of the goods (Place, country)... Successive carriers (Name, address, country)...
helység / place / Crt Modugno
orszig/counny/Land 1T Olasz Kéztérsasag
4 Az 4ru dtvéteiémek helye és idlpontja (helysédy,
orszég, lddpont)... 18 Fuvarozd fenntartédsal és bejegyzésel
helység ! place / Ort Ercsi Carrier's reservations and observations...
orszig/country/Land - HU Magyarorszag
idépont/date/Datem 2023-11-23
5 Mellékelt okményok
Annexed documents...
Delivery note 80008016
del &s Darabszim Csomagolds médja Lru Statisztikai szim Bruttd stily (kg) Térfopat
6 R 7 Number of packages 8 Method of packing . )statistical nuniber 1 Gross weight inkg Velume
SZam Anzahl der Art der Verpackung megnevezese Statistiknummer Bruttogewicht inKg Uméang
Marks and  Packsticke Name of t...
21 colli DCT300 Diff FG Assy 11 193
Oszidly, szam, betl / Class, Number, Letter 7 Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 11 193
A feladé rendeikezései (Vim- és egyéb hivatalos kezelés) i A A 5 A
13 Senders instrustions (Customs and other formalities) Fizetends Felad Penznen Atve?'o
Anweisungen des Absenders {Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be... Sender. .. Currency... Consignee.,.
Visszatdritds '
14 Reimbursement B
Ritckerstattung
15 Fuvardij fizetési sendelkezések / Direotions as to freight payment / Frachtzahlimgsanweisungen 20 -Kilanleges mepiilapodasck / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bérmentve, freight paid, frei pranwosannem B A ﬁﬁi E E 5 B, |
bérmentesités nélkul, freight to be paid, unfiei AL au-ilhﬂ YHoaee b AR
Kidllitds helye, idépontia. FEresi 2023-11-23 Via C’I)\ni:’ﬁz’atdetbleﬁc’ﬁéihﬁ*d ot E )
21 Estab[xshed in - am 20 2 ds received:  Date on ceeereeves 201t iemssnensss
" "7 oV T
¢ A fuvarozd aldirdsa és bélyegzije
22 g%m '@»f 23 Signature and stamp of the carrier
Unte?: Unterschrift und Stempel des Frachfithrers T\t
CENEE eu B.Su es [g%qje
Jo € veris nathi’r‘é’;iéndl a%aﬁp%faﬂ Wnsig
25 Jarnd Rendszéﬁ?}@"o bRaksiily
Vehicle.. Reglstratlo@ Useful lo...
ABZ22MYD
ABS50TIR
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